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Halo, Anak-anak Indonesia Hebat!

Semoga kalian senantiasa memperoleh limpahan rahmat, taufik,
dan hidayah Tuhan Yang Maha Esa.Pada kesempatan ini, Ibu
bersama Balai Bahasa Provinsi Jawa Timur menghadirkan karya
istimewa berupa buku cerita anak dwibahasa bergambar bertema
Technology, Engineering, Arts, and Mathematics)
menyenangkan untuk dibaca. Melalui 113 buku
bahasa Jawa, bahasa Jawa dialek Using,

kalian dapat belajar STEAM secara

STEAM (Science,
yang menarik dan
cerita yang ditulis dalam
dan bahasa Madura,

mengasyikkan.

Keseruan kisah para tokoh dalam buku-buku tersebut dapat
dinikmati dalam bahasa daerah dan bahasa Indonesia sebagai
bentuk komitmen Ibu dan Balai Bahasa Provinsi Jawa Timur untuk
elestarikan bahasa daerah se

ca, kalian dapat bertualang melalui kisah-

anak. Dengan membac
kisah seru sambil mempelajari nilai ilmu pengetahuan, teknologi,

reativitas yang berakar pada kearifan lokal.

kaligus mengembangkan literasi

seni, dan k

Kalian juga dapat berlatih mengamati, bertanya, menganalisis

masalah, mencari solusi,
serta imajinasi sehingga mampu bersaing secara global tanpa

meninggalkan identitas lokal. Tidak perlu khawatir merasa bosan
karena ilustrasi yang disajikan akan membantu kalian menguatkan

dan mengekspresikan diri melalui seni

kemampuan literasi, membangun karakter, dan memahami konsep-

konsep ilmu pengetahuan modern dalam nuansa lokal.

Bukalah jendela untuk menapak jalan menuju dunia melalui
membaca. Tetap cintai Bahasa Indonesia dan lestarikan bahasa

daerah dengan membaca buku-buku kami, ya.

Surabaya, November 2025
Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Timur,

Puji Retno Hardiningtyas
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Bhusok ropana répot ajhdi’ kalambhi.
Bhusok sibuk menjahit baju.

Abd’na terro aberri’d tandhé pangesto ka kancana.

Ia ingin memberi hadiah pada temannya.

Nyamana sé Bhelldng.
Namanya si Bhellang.

Sé Bhelldng andi’ tarétan 4.
Bhellang memiliki 4 saudara.
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Bhusok mandheng bhi-kalambhi sé la mare ejhai’.

Bhusok memandangi baju-baju itu.

Ropana ce’ endhdna.

Sangat indah.




Bhelldng bdn tan-taretanna tanto ceé’ bhungana.

Bhellang dan keempat saudaranya pasti senang.
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| %engkona Bhelldng pajhét jhay,
‘mmah si Bhellang cukup jauh.
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Bhusok ngala’ jhubddha tello renteng, jhdjhan
manes dari ghula tarebung.

Bhusok mengambil 3 ikat jubada, kue manis dari gula
siwalan.

Ebaghi ka ko’-jhuko’ kén&’ sé nyapa.

Ia memberikan pada ikan-ikan kecil yang menyapa.

Bhusok pajhat lebur asadaka.
Bhusok senang berbagi.



Bhusok la dapa’ ka pénggir sereng e Dungkek.
Sampailah Bhusok di tepi pantai Dungkek.

Abd’na pas terros ajalan soko.
Ia melanjutkan dengan berjalan kaki.

Ta’ sabdrampa abiddhd, bengkona Bhelldng pas etangale.
Tidak lama, rumah si Bhellang sudah terlihat.




Bhusok eyamba’ mon Bhellang.
Bhusok disambut oleh si Bhellang.

Dimma tan-taretanna sé Bhelldng?
Di mana 4 saudara si Bhellang?

Bhusok nyare ka dalem bengkona.

Bhusok mencari ke dalam rumah.




Ropana sé kaempa salagghi’ maranta dha’aran.
Mereka sedang menyiapkan makan siang.

Soto campor neng-sennengnganna Bhusok.
Se Poteé ngocek oto'.

Soto campor kesukaan Bhusok.
Si Putih mengulek bumbu kacang.

Sé Celleng ngerra’ dhéghing @maddhu empa’.
Si Hitam memotong daging berbentuk dadu.

Sa laen maranta lonthong, su’un ban kowa pathe.
Yang lain menyiapkan lontong, sohun, dan kuah santan.
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Teppd’ ko! Korang 1.
genar! Kurang 1.

ghusok la datheng.
ahusok sudah datang.




Sé Pote ngala’ korse, 1 lagghi’.

Si Putih mengambil 1 kursi lagi.

Se Celleng ngala’ pereng, 1 lagghi’.
Si Hitam mengambil 1 piring lagi.

Seé Soklat ngala’ sodu, 1 lagghi’.

Si Coklat mengambil 1 sendok lagi.

Sé Bu-abu ngala’ ghellas, 1 lagghi’.
| Si Abu mengambil 1 gelas lagi.
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Kabbhi la ghenna’ 6. [
Semua sudah berjumlah 6. bl

Bhusok bén sé laén pas ngakan
soto campor makobdssa.

Bhusok dan lainnya makan soto campor
dengan lahap.




Samareéna ngakan, Bhusok bén sé laén pas ngénom poka’,
nom-énoman Madhura sé eracek dari ghula jhaba ban
ddunna serre.

‘ Usai makan, mereka minum poka’,
minuman dari gula aren dan daun serai.
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Ebakto jaréya, Bhusok pas maghi le-olléna |
ka Bhellting bén tarétanna. Kalambhi sé ejhai’ dhibi’. 8

Saat itulah, Bhusok memberikan oleh-oleh, 'l‘
baju yang ia jahit sendiri.
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PENULIS

Fathor Rahman. Biasa menggunakan nama pena Avan
Fathurrahman. Selain penulis cerita anak, juga berprofesi
sebagai guru, dosen, pendongeng, dan penyir radio. Aktif
menggerakkan literasi anak melalui kegiatan Komunitas
Rumah Cerita Okara. Sering membacakan buku di channel
youtube: Kak Avan. Bisa disapa di Instagram @Kak Avan.

ILUSTRATOR

Annisafitri, yang akrab dipanggil Icha. Memulai fokus
berkarya menjadi illustrator buku anak sejak 2022
baik melalui kolaborasi pribadi dan dengan agensi,
tetap berkomitmen untuk berkarya dan menyebarkan
kegembiraan melalui illustrasi. Annisafitri dapat disapa
di instagram @ichakaze.
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Bhusok berencana akan mengunjungi sahabatnya, Bellang.
Dia menyiapkan hadiah istimewa. Bahkan Bhusok menjahitnya
sendiri.

Bellang memiliki 5 saudara. Bhusok juga sudah menyiapkan
oleh-oleh spesial. Hari yang direncanakan tiba. Bhusok mulai
mendayung perahunya. Maklum, rumah Bellang memang
berada di seberang pulau. Di tengah perjalanan, banyak
teman-teman Bhusok yang menyapa. Tidak lupa Bhusok juga
berbagi pada teman-temannya. Jajanan spesial yaitu jubada.
Sampai di rumah si Bellang, Bhusok disambut dengan suka cita.
Saudara-saudara di Bellang sibuk menyiapkan makanan spesial.
Soto campor. Makanan yang disukai Bhusok. Selesai makan,
Bhusok mengeluarkan olleh-oleh spesial untuk Bellang dan
saudara-saudaranya. :

. Kira-kira apa yang dibawa Bhusok ya?
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